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COMMERCIAL BANK CO., LTD

[] Giao dich Fax/ Faxed

THOA THUAN GIAO DICH NGOAI TE

(FOREIGN CURRENCY TRANSACTION AGREEMENT)

Bén A : Ngan hang Mega International Commercial Bank Co Ltd - CN TP.Hd Chi Minh
Party A : Mega International Commercial Bank Co.Ltd - Ho Chi Minh City Branch

Pia chi : Tﬁng 18, Toa nha Friendship Tower, 31 Lé Duin, Phuong Sai Gon, TP.HCM, Viét Nam.

Address  :18" Floor, Friendship Tower, 31 Le Duan, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

Bén B : ‘
Party B:

Piachi |
Address:

¢ S6 tai khoan ghi no : ‘
Debit account number

¢ S6 tai khoan ghi co : ‘
Credit account number

Sau khi thao luan, hai bén théa thuan nhu sau:
After discussion, two parties have agreed as follows:

Diéu 1: Nji dung giao dich
Article 1: Content of transaction

1. Ngay giao dich: |
1. Date of transaction:

2. Loai hinh giao dich:
2.Type of transaction:

[ ] Giao ngay [ 1Ky han
Spot Forward
3. Pong tién giao dich: ‘ / |

3. Currency of transaction:

4. S6 lwgng ngoai té
4. Amount of foreign currency

[] Bén B ban cho Bén A s6 lugng ngoai té: |
The Party B sells to the Party A the amount of foreign currency as:

[] Bén B mua tir Bén A s6 lugng ngoai té ‘

The Party B purchases from the Party A the amount of foreign currency as:

5. Ty gia :

5. Forex rate:

172



6. Ngay thanh toan :
6. Date of settlement :

7. Muc dich sir dung

7. Purpose

[] Thanh toan cho nha cung cap
Payment for suppliers

[] Thanh toan cho khoan vay ngan hang
Payment for loan(s) at bank

[ ] Khac
Others

Diéu 2: Phwong thirc thanh todn

Article 2: Term of payment

Vao ngay thanh toan, Bén A s& ghi no va ghi ¢6 s tién giao dich vao tai khoan twong tng néu trén
cua Bén B.

On the date of settlement, the Party A shall debit from and credit to appropriate above-mentioned
account of Party B the equivalent transaction amount.

Diéu 3: Cam két

Article 3: Obligations

Bén B cam két str dung s6 ngoai té dd mua ctia Bén A theo dung cac quy dinh ciia phép luat va Chinh
phu vé quan 1y ngoai hdi va sir dung ngoai té.

Party B undertakes that purchased-foreign currency amount shall be used in compliance with the
stipulation of the Law of Vietnam and the Government’s Foreign Exchange Control Regulations.

Diéu 4: Piéu khodin chung

Article 4: General provisions

Thoa thuan nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky cho dén khi cac bén thuc hién xong quyén va nghia vu ciia
minh. Moi stra d6i, bd sung Thoéa thuan phai duoc cac bén thda thuan béng van ban va la mot phﬁn
khong tach roi cua Thda thudn nay.

This Agreement shall be valid from the signing date until parties’ completion of rights and
obligations. Any amendment, supplement of this agreement shall be in written form, and becomes an
integral part of this Agreement.

Truong hop phat sinh tranh chap trong Thoa thuén nay, hai bén cung nhau thuong luong dé giai
quyét, néu khong s€ dua ra Toa an thanh pho HO6 Chi Minh d¢€ giai quyét theo quy dinh phap luat Viét
Nam.

For any disputes arising under this Agreement, the Parties shall negotiate to settle disputes,
otherwise Parties hereby submit to the Courts of Ho Chi Minh City for resolution in accordance with
the Law of Vietnam.

Pai dién bén A Pai dién bén B
Representative of Party A Representative of Party B
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